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Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово главе делегации Руанды Его
Превосходительству г-ну Станисля Каманзи.

Г-н Каманзи (Руанда) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
поблагодарить Вас за созыв этой официальной и
весьма целесообразной специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи для празднования шестидесятой
годовщины освобождения нацистских концентра-
ционных лагерей.

Я хотел бы присоединиться к заявлению, сде-
ланному представителем Гвинеи от имени Афри-
канской группы в Нью-Йорке.

Сотворенный нацистами Холокост стал одним
их самых мрачных периодов в человеческой исто-
рии, когда бесчеловечность человека по отношению
к своим ближним привела к одному из самых мрач-
ных и неописуемых преступлений в отношении лю-
дей по причине их национальной и расовой при-
надлежности. Нацистская машина смерти система-
тически и методично истребила почти целый народ
в Германии, Австрии, Польше, Франции и других
странах. Когда концентрационные лагеря были ос-
вобождены в конце Второй мировой войны и ужас-
ные преступления нацистской машины убийства
предстали перед всеми, стало ясно, что мир никогда
не будет и не может быть таким, как прежде.

Организация, в которую мы все входим, Орга-
низация Объединенных Наций, была создана, в том
числе, для обеспечения того, чтобы мир никогда не
испытал того ужаса, который нацисты обрушили на
еврейский народ по всей Европе. Действительно,
преамбула Устава Организации Объединенных На-
ций выражает нашу коллективную решимость под-
твердить веру в основополагающие права человека
и в достоинство и ценность человеческой личности
и практиковать терпимость и жить вместе в мире
друг с другом. Эти международные обязательства
были подтверждены во Всеобщей декларации прав
человека и в Конвенции о предупреждении престу-
пления геноцида и наказании за него � в двух ис-
торических документах, принятых Ассамблеей в
1948 году. В них признается, что присущее челове-
ку достоинство и равные и неотъемлемые права
всех членов человеческой семьи является основой
свободы, справедливости и мира во всем мире, а
также тот факт, что пренебрежение и презрение к

правам человека привели к варварским актам, кото-
рые потрясли совесть человечества.

Однако, несмотря на эти международные обя-
зательства и обязанности в соответствии с Конвен-
цией о предупреждении преступления геноцида и
наказании за него, миру вновь напомнили о неверо-
ятной способности человека к бесчеловечности по
отношению к своему ближнему и отвратительном
бедствии преступления геноцида � более 50 лет
спустя в Руанде в 1994 году, когда на протяжении
трех месяцев жертвами бойни стали более одного
миллиона человек.

Сейчас, когда Ассамблея заявляет о своем
единстве в отношении подтверждения принципов
Устава Организации Объединенных Наций, Всеоб-
щей декларации прав человека и Конвенции о пре-
дупреждении преступления геноцида и наказании
за него, она должна также взять на себя ответствен-
ность за неспособность предотвратить геноцид в
Камбодже, Руанде и на Балканах. Необходимо най-
ти ответы на вопросы, касающиеся причин такой
неспособности предотвратить геноцид, для того,
чтобы мы смогли учесть уроки прошлого и добить-
ся, чтобы подобные трагедии не повторились в бу-
дущем.

По мнению моей делегации, в контексте ны-
нешнего обсуждения реформы Организации Объе-
диненных Наций исключительно важным является
уделение серьезного внимания вопросу о предот-
вращении геноцида. Тот факт, что геноцид имел ме-
сто, по меньшей мере, в трех различных регионах
мира в течение жизни одного поколения, должен
стать достаточным основанием для того, чтобы мы
сосредоточили наше внимание на этой проблеме.

Нам необходимо работать над тем, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций располагала эф-
фективно действующей и хорошо скоординирован-
ной системой раннего предупреждения в целях
предотвращения геноцида в будущем. Мы также
должны добиваться того, чтобы Совет Безопасности
проявлял единство и никогда не демонстрировал
свое бездействие при рассмотрении подобных кри-
зисных ситуаций.

Моя делегация приветствует назначение Гене-
ральным секретарем Специального советника по
предупреждению геноцида, о котором он объявил в
прошлом году по случаю десятой годовщины гено-
цида в Руанде. Вместе с тем важно, чтобы Специ-
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альный советник был наделен более конкретным и
широким мандатом и чтобы ему был предоставлен
более значительный объем ресурсов на цели вы-
полнения этого мандата.

И наконец, Ассамблее и международному со-
обществу в целом необходимо объединить свои
усилия и решительно выступать против любой ор-
ганизации или отдельной личности, которые пропо-
ведуют идеологию геноцида, ненависти, расизма
или дискриминации, поскольку такая идеология яв-
ляется оскорбительной и неприемлемой. Необходи-
мо объявить войну всем подобным группам и изо-
лировать их, проявляя такую же решимость, с кото-
рой велась борьба с нацистами 60 лет назад. Ни
прошедшее время, ни попытки со стороны некото-
рых из этих групп представить себя законными по-
литическими субъектами не должны поколебать
нашу решимость вести борьбу с ними и с их одиоз-
ной и разрушительной идеологией.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово руководителю делега-
ции Турции Его Превосходительству г-ну Баки
Илькину.

Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски):
Сегодня мы принимаем участие в заседании, прово-
димом в память шестидесятой годовщины освобо-
ждения узников нацистских концентрационных ла-
герей. Это поистине историческое событие, поэто-
му Турция приветствует созыв этой специальной
сессии Генеральной Ассамблеи.

Холокост, который, несомненно, является од-
ним из самых отвратительных преступлений против
человечности, лишил жизни шесть миллионов евре-
ев. Подавляющее большинство из них было замуче-
но в концентрационных лагерях. Значительное чис-
ло людей из других стран, включая турок, также по-
гибло на этих фабриках смерти. Сегодня мы чтим
память жертв этих лагерей. Ликвидация лагерей вы-
звала вздох облегчения не только у освобожденных
евреев и других народов, но и у освободителей и
всех свободолюбивых народов. Очень жаль, что
день освобождения настал слишком поздно и его
радость ощутили лишь немногие оставшиеся в жи-
вых люди. Тем не менее освобождение раз и навсе-
гда избавило от страха, страданий, пыток и смерти
ни в чем не повинных людей, которые подвергались
преследованиям и уничтожались исключительно из-

за своего этнического или религиозного происхож-
дения.

Именно в этих трагических обстоятельствах
на руинах Второй мировой войны возникла Органи-
зация Объединенных Наций. Сегодняшняя специ-
альная сессия также предоставляет нам возмож-
ность подтвердить основополагающие принципы и
благородные цели Организации Объединенных На-
ций. Лишь на основе взаимного понимания, уваже-
ния и терпимости мы сможем построить лучший
мир и более счастливое будущее для всех и тем са-
мым не допустить повторения подобной трагедии и
катастрофы в будущем.

В течение всей своей истории Турция предос-
тавляла убежище всем угнетенным и гонимым лю-
дям и становилась для них вторым домом. Наша
страна принимает у себя представителей многочис-
ленных этнических групп, культур и религий.
Именно благодаря этому в Турции сформировалась
глубоко укоренившаяся культура терпимости, при-
мирения и сосуществования. Во всех международ-
ных форумах Турция всегда решительно выступала
против всех форм расизма, нетерпимости и ксено-
фобии, включая антисемитизм. Турция будет и
впредь прилагать все усилия в интересах искорене-
ния этих крайне негативных явлений.

Кроме того, в этой связи я хотел бы сказать
несколько слов о тех людях еврейской националь-
ности, для которых наша страна стала вторым до-
мом. Более 500 лет назад во времена инквизиции
евреи-сефарды нашли прибежище в нашей стране.
С тех пор они живут и процветают в Стамбуле и
вносят свой вклад в развитие культурного многооб-
разия Турции.

Помимо этого, в самые трагические дни
XX века, а именно в предвоенные годы и во время
Второй мировой войны, Турция вновь приняла ев-
реев, пытавшихся спастись от нацистского пресле-
дования, и предоставила им убежище. Многие из
них принимали участие в процессе реорганизации и
модернизации наших университетов, а также в раз-
витии таких областей, как городское планирование,
создание инфраструктуры и проведение медицин-
ских исследований. В период Второй мировой вой-
ны турецкие дипломаты, работавшие в странах ок-
купированной Европы, помогли сотням евреев из-
бежать порабощения и смерти, предоставляя им
возможность получить турецкие паспорта и удосто-




